
Příloha 

Smlouvy o základních podmínkách prodeje a dodávání produktů  

Nabídky podmínek prodeje a spolupráce při dodávání zboží 

 

Sankční politika  

Mezinárodní sankce 

I.  

1. Pro účel této Přílohy, „Zakázaná strana“ znamená jakoukoli fyzickou či právnickou osobu nebo organizaci, která je 

uvedena na jakémkoli Sankčním seznamu, nebo která je usídlena nebo byla zřízena podle zákonů Sankcionovaného státu 

nebo jinak podléhá Sankcím. Význam Zakázané strany také zahrnuje jakoukoli právnickou osobu vlastněnou nebo 

ovládanou nebo jednající jménem jedné nebo více osob (i) uvedených na jakémkoli Sankčním seznamu, (ii) se sídlem 

nebo zřízením podle zákonů Sankcionovaného státu.  

2. Pro účel této Přílohy se má za to, že fyzická osoba, právnická osoba nebo organizace „jedná jménem“ právnické osoby 

nebo organizace, pokud jedná jako její zmocněnec, zprostředkovatel, zástupce nebo nominant, nebo pokud provádí 

jakékoli transakce či činnosti ve prospěch, na účet nebo v zájmu této právnické osoby nebo organizace. 

3. Pro účel této Přílohy se má za to, že právnická osoba nebo organizace je „ovládána“ jinou fyzickou osobou, právnickou 

osobou nebo organizací, pokud tato jiná fyzická osoba, právnická osoba nebo organizace:  

a) má právo jmenovat nebo odvolat většinu členů správního, řídicího nebo dozorčího orgánu této právnické osoby 

nebo organizace, nebo jmenovala většinu těchto členů, kteří vykonávali svou funkci v současném nebo 

předchozím účetním období; 

b) má pravomoc vykonávat, přímo či nepřímo, rozhodující vliv nebo kontrolu nad touto právnickou osobou nebo 

organizací na základě jakéhokoli smluvního či jiného ujednání nebo na základě ustanovení zakladatelských 

dokumentů, stanov či jiného obdobného konstitutivního dokumentu této právnické osoby nebo organizace; 

c) má právo užívat veškerý nebo část majetku této právnické osoby nebo organizace, řídí její podnikání na 

jednotném základě (při sestavování konsolidované účetní závěrky), nebo společně a nerozdílně sdílí či zaručuje 

její finanční závazky; nebo 

d) sdílí stejnou adresu sídla, používá stejné označení (název) nebo jinak vyvolává u třetích osob dojem, že tyto dvě 

právnické osoby nebo organizace jsou ve skutečnosti součástí téhož hospodářského celku. 

4. Pro účel této Přílohy, „Sankcionovaný stát“ znamená jakoukoli zemi nebo území, které podléhá všeobecným nebo 

teritoriálním Sankcím.  

5. Pro účel této Přílohy, „Sankce“ jsou jakékoli obchodní, ekonomické nebo finanční sankční zákony, předpisy, embarga 

nebo omezující opatření nebo kontroly importu a exportu spravované, uzákoněné nebo vynucované: vládou Spojených 

států; Spojenými národy; Evropskou unií; kterýmkoli členským státem Evropské unie; Spojeným královstvím; jakoukoli 

jinou příslušnou jurisdikcí; nebo příslušnými vládními institucemi nebo agenturami kteréhokoli z výše uvedených 

(společně „Sankční autority”).  

6. Pro účel této Přílohy, „Sankční seznam“ znamená jakýkoli seznam spravovaný jakoukoli Sankční autoritou nebo veřejné 

oznámení, učiněné kteroukoli ze Sankčních autorit, v aktuálním znění.  

 

II.  

1. Poskytovatel (resp. Zhotovitel, Dodavatel, Agentura, nebo Prodávající dle kontextu Smlouvy; dále jen „Poskytovatel") 

prohlašuje, že ani on, ani jeho dceřiné společnosti, a přidružené společnosti a jejich příslušní ředitelé a funkcionáři nejsou 

Zakázanou stranou.  



2. Poskytovatel se zavazuje, že neporuší sankce, a dále se zavazuje zajistit, že ani on, ani žádný jiný člen skupiny 

Poskytovatele neporuší sankce v souvislosti s jakýmkoli obchodem uskutečňovaným na základě Smlouvy. 

3. Poskytovatel se zavazuje, že bude společnost Ahold Delhaize a příslušného člena Skupiny Ahold Delhaize informovat bez 

zbytečného odkladu poté, co se Poskytovatel nebo jakýkoli jiný člen skupiny Poskytovatele dozví nebo obdrží oznámení 

o jakémkoli nároku, žalobě, soudním sporu, řízení, občanskoprávním procesu nebo vyšetřování týkajícím se sankcí v 

souvislosti s jakýmkoli obchodem uskutečňovaným na základě Smlouvy. 

4. Poskytovatel prohlašuje, že Zboží a/nebo Služby, které společnost Ahold Delhaize nebo člen Skupiny Ahold Delhaize 

zakoupily na základě Smlouvy, (i) nepocházejí (zcela ani zčásti) z žádného Sankcionovaného státu, (ii) nepocházejí od 

Zakázané strany, nebyly touto stranou vyrobeny ani produkovány a nebyly od této strany zakoupeny ani jí dodány, a (iii) 

nebyly dovezeny, vyvezeny, dodány, předány ani jinak zpřístupněny v rozporu se Sankcemi.  

5. 5. V rozsahu, v jakém společnost Ahold Delhaize nebo člen Skupiny Ahold Delhaize dodává Poskytovateli nebo 

jakémukoli jinému členovi skupiny Poskytovatele zboží a/nebo služby či technologie, se Poskytovatel zavazuje zajistit, 

že zboží a/nebo služby dodané na základě Smlouvy nebudou použity, dále prodány, distribuovány, dodány ani jinak 

zpřístupněny: (i) do žádného Sankciovaného státu, (ii) žádné Zakázané straně, ani (iii) v rozporu se Sankcemi. 

6. Poskytovatel se zavazuje, že se zdrží všech činností, které mohou způsobit společnosti Ahold Delhaize nebo člen Skupiny 

Ahold Delhaize, jeho dceřiným společnostem, podnikům, přidruženým společnostem, jakýmkoliv jejich příslušným 

ředitelům nebo funkcionářům nebo jakékoliv straně jednající jménem kteréhokoli z výše uvedených, (i) se stát Zakázanou 

stranou a/nebo (ii) porušení Sankcí. 

7. Poskytovatel prohlašuje, že má a bude udržovat všechny potřebné licence, povolení, souhlasy, oprávnění nebo jiné formy 

vládního povolení související se Sankcemi, které jsou vyžadovány podle platných zákonů, k provádění jakéhokoli vývozu, 

dovozu, prodeje, dodávky, převodu, dodáním nebo služby v souvislosti s plněním Smlouvy.  

8. Bez ohledu na jakékoli ustanovení Smlouvy, které stanoví jinak, společnost Ahold Delhaize nebo člen Skupiny Ahold 

Delhaize není povinna provést jakoukoli platbu nebo podniknout jakékoli jiné kroky podle Smlouvy, pokud společnost 

Ahold Delhaize nebo člen Skupiny Ahold Delhaize v dobré víře usoudí, že takové jednání může představovat porušení 

nebo jakkoli přispívat k porušení jakýchkoli Sankcí nebo může vést k tomu, že se společnost Ahold Delhaize nebo člen 

Skupiny Ahold Delhaize stane Zakázanou stranou. společnost Ahold Delhaize nebo člen Skupiny Ahold Delhaize nenese 

odpovědnost vůči Poskytovateli za jakékoli nároky, ztráty nebo škody vyplývající z výkonu práv společnost Ahold 

Delhaize nebo člen Skupiny Ahold Delhaize podle tohoto článku.  

9. Společnost Ahold Delhaize nebo člen Skupiny Ahold Delhaize je oprávněn podle vlastního uvážení s okamžitou účinností 

ukončit nebo pozastavit právní vztah s Poskytovatelem založený Smlouvou, a to písemným oznámením, pokud:  

a) Poskytovatel nebo člen skupiny Poskytovatele se stane Zakázanou stranou;  

b) Poskytovatel nebo člen skupiny Poskytovatele jakkoli poruší ustanovení 1-7 Článku II. tohoto dokumentu; nebo  

c) Společnost Ahold Delhaize nebo člen Skupiny Ahold Delhaize v dobré víře usoudí, že Smlouva nebo plnění 

závazků vyplývajících ze Smlouvy:  

i. se stalo protiprávním;   

ii. může způsobit, že jedna ze Smluvních stran poruší Sankce; nebo  

iii. může způsobit, že se kterákoli ze Smluvních stran stane Zakázanou stranou. 

 

 

 


